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6.
DE  Obere Schale jetzt aufl egen.
EN  Now place the upper shell on top.
FR  Mettre en place la demi-coque supérieure.
IT  Appoggiare il guscio superiore.

7.
DE  Sofort alle Klammern an den vorgesehenen Stellen an-

bringen und Kleber 20 Minuten aushärten lassen.
EN  Immediately apply all the clamps at the positions provided 

for them, and allow the glue to harden for 20 minutes.
FR  Poser immédiatement tous les étriers de serrage aux en-

droits prévus et laisser la colle durcir pendant 20 minutes.
IT  Applicare immediatamente tutte le clip nelle posizioni pre-

viste e lasciar indurire l’adesivo per 20 minuti.

5.
DE  Alle Klebefl ächen fettfrei reinigen, dann eine lückenlose, ca. 

4mm breite Kleberlinie nur auf unterer Schale aufbringen.
EN  Clean all gluing surfaces so that they are free from grease, 

then apply a continuous line of adhesive, about 4mm (1/8 
inch) wide, to the lower shell only.

FR  Nettoyer toutes les surfaces à coller pour éliminer les traces 
de graisse, puis appliquer un cordon de colle continu de 
4mm de large environ uniquement sur la demi-coque infé-
rieure.

IT  Pulire tutte le superfi ci da incollare, affi nché non presentino 
tracce di grasso, quindi applicare una striscia di adesivo di 
4mm di larghezza solo sul guscio inferiore.
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10.
DE  Frühestens nach 5 Minuten Gummi-Schutzzapfen ver-

schliessen.
EN  Allow at least 5 minutes, seal with the rubber stoppers.
FR  Au plus tôt après 5 minutes, poser les petits bouchons de 

protection en caoutchouc.
IT  Al più presto dopo 5 minuti inserire i perni di protezione in 

gomma.

9.
DE  Sofort nach Einfüllen alle 3 Öffnungen mit dem Stopfen-

durch Drehbewegung ganz verschliessen (1/4 Drehung!) 
EN  Immediately after pouring, seal all 3 openings completely 

with the plugs, making a rotary movement (1/4 turn!).
FR  Immédiatement après remplissage, obturer les trois ouver-

tures par rotation du bouchon (1/4 de tour!).
IT  Dopo aver inserito la schiuma, chiudere immediatamente 

con le apposite chiusure i 3 fori e serrarle completamente 
con un movimento di rotazione (1/4 di giro!).

8.
DE  Beiliegendes Schaumset nach Anleitung vorbereiten und in 

die Schale giessen.
EN  Prepare the enclosed foam kit according to the instructions 

and pour the foam into the shell.
FR  Préparer la mousse à couler selon les instructions et la 

verser dans la coque.
IT  Preparare il set della schiuma facente parte della fornitura 

secondo le apposite istruzioni e versarne il contenuto nel 
guscio.


